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Újdonságok. ^
— Lopunk jövő évkégyedi előfizetési fölhívását dozvo p illa n a tn y i flogodolóm ért, m oly  a  h ián y zó

jelen számunkhoz mellék* Iliik, íestvérlapurM: a 30 0 0  fr to t ez dv^e fe d ezz ed  B ízva  <az o rsz ág  Jcüz- 
„Heti JPo&laVi előfizetési fölhívásával együtt, in téze te i irá n t v ise lte tő  hazafias! buzgóaágban , 
Mindkettőt ajánljuk olvasóink szives figyelmébe s tisz te le tte l k é ri a  fe lügyelő  ig a z g a tó  v á la sz tA án y  
— mint lapunk régibb vagy újabb barátait —  kér- az  ad a k o zó k a t, hogy  a d o m án y a ik a t P e s tre , az  első  
jükf szíveskedjenek programmunkat oly körökben is m ag y a r b iztositó  tá rsu la t  fö ü g ynökségéhez  szivfefe- 
megismertetni, melyekbe в becsületes törekvésű két k ed jen e k  m ielőbb  bekü lden i. H a  az  igy  b együ- 
lap még nem bírt bejutni. londö a ján d é k o k  az  ovi h ián y t, v ag y is  3 0 0 0  t r ió t

* (Д  honvédek gyors segélyezésére) a  m iniszte- m eg h a lad n ák , a  fölösleg a  jö v ő  évi h ián y  fedező- 
rium  á lta l k in ev ez e tt b izo ttm ány  m á r m egkezdd  sdro lesz fo rd ítandó  ad d ig  is, m ig  eg y  o rszágos 
m ű k ö d ésé t s figyelm ezteti a zo k a t, ;kik rög tön i se- ad ak o zás, m in t rem élhető , m ag á t az  a lap o t fo g ja  
g é ly re  v a n n a k  szo ru lv a , h o g y  m dg m ost csak is a n n y ira  g y a rap ítan i, h o g y  abbó l ezen tú l m inden  
h itelesen  o k ad a to lt k é rv é n y e k  vdtothetvdn tokin- jo g o s  ig én y ek e t fedezni lehet.
to tbe, — a  seg é ly t ig én y lő k  m ú ltju k ró l honvédéi- * (Az országgyűlés egybehivásánafc idejét) m ár 
m i ig azo lv á n y u k k a l, csa lád i és vagyon i, ille tő leg  o ly  sok fé lek ép en  em legették , ho g y  az a  le g ú ja b b
aegély ro  szoru lt á lla p o tu k ró l h e ly h a tó ság i, — test- h ir  is k é tség esn ek  lá tsz ik , m ely  az összehívás nap- 
ro k k a n t v o ltu k ró l p ed ig  j  orvosi b izo n y ítv án y - já ú l  e hó 2 0 -ik á t v a g y  2 5 -ik é t em legeti. — Az
n y al, v ég re  az  ö zvegyek  h ázasság i ok m án y n y al o rszágház  te rm é n ek  á ta la k ítá sá n  n a g y b a n  dolgoz-
igyekezzenok k é rv é n y e ik e t tám ogatn i. A z ^igy n ak , ho g y  m egfeleljen  m indazon  ig é n y ek n e k , то *  
fö lszere lt k é rv én y ek  a  honvédelm i m in isz teri- ly e k o t az ép ítésk o r figyelem be nem  v e ttek . — A 
um ban, m in iszteri t i tk á r  A cherm ann  F e re n c  ke* m in isz te rek  m ár m ind  P es ten  v an n a k , azaz  hogy
zéhez lesznek  beadandók , s az edd ig  b ead o tt k é r-  e lh a g y tá k  n y ári ta rtó z k o d ási he ly ü k e t, hanem  a z t
vén y ek  k ö z ü l'á z  P te k in te tb én  h iány o sak , k iégd- bajos ak á rm e ly ik  p illan a tb an  m ondan i, hogy  m ind  
szités v ég e tt sz in tén  ő tő le v isszav een d ő k , a k i  na- eg y ü tt v an n ak , m ert a  következő  ó ra  m ár P écsb e  
p o n k é n t reg g e li 9 — 11 ó rá ig  h iv a ta la  hely iségé- v iheti őket.
ben  a  k é rv é n y e k e t á tveszi, a  h ián y o so k a t v issza- * (/1 felségek e hó folytán) c sa k u g y an  B u d á ra  
ad ja , a  p én zu ta lv án y o k a t k isz o lg á lta tja  s m inden  jő n ek , az tá n  noh án y  hotet tö lte n ek  G ödöllőn. P á- 
o tá rg y b a  vágó  fe lv ilág o sítá so k a t m egad . risb a  a  jö v ő  hó v ég én  m ennek.

* (Д  nemzeti színházi nyugdíj érdekében) a  fel- * (A bécsi képes „Codex“ kitüntetései) m é g fo ly -
ügyolő  igazg a tó  v á lasz tm án y  egy  k ö rle v e le t bo v ás t é rk ezn ek  E m ich  G u sz táv  k iad ó n k h o z . Közo- 
C3átott k i. G yám o lítás t k é r  benne a  n y u g d ij-a láp  lobb az ango l k irá ly n ő  m ag án  t i tk á ra  k ü ld ö tt  ogy 
szám ára . A  k ö rlev é l a  v ag y o nosbakhoz v a u in -  elism erő  levelet, m ely  о g y ö n y ö rű  n y o m d ai k iá llí- 
tézve , k ik  az  ad a k o z á s t k ö n n y eb b en  g y ak o ro l- tásró l a  leg n ag y o b b  m éltá rty la tta l em lék ez ik  m eg. 
h a tjá k . A já n lju k  a  fe lszó lítást m i is az  á ldoza t- M ellékelve vo lt hozzá a  k irá ly n é  egy  m ag án  
készek \fig y e lm éb e . Á z országos nem zeti sz ínház  a ran y é rm e  is, m ind  k é t o ld a lán  m űvészi d o m b o r- 
k ö rü l nkég so k  a  h iá n y ; de n incsen  k iá ltó b b  szűk- m üvei.
ségo, m in t o ly  n y u g d íj-a lap n ak  beszerzése, m ely  * ( Perczel nevével) egy  ip a rlo v a g  g á lád u l vissza-
ez in téze tn ek  e lag g o tt tag ja it ö reg  n a p ja ira  bizto- é lt B écsbon.E gy W ap p en ste in  n ev ű  bécsi v ésn ö k ö t 
eítsa. F á jd a lo m , ilyen  erős a lap  m ég nirtcs. A z  a  Szedett rá, k i épen P es trő l B écsbo u tazv án , a  göz- 
100 ,000  fo rin to t a lig  m eghaladó  tőke , m ely  szab ad  h a jó n  ism erk ed e tt m eg az ip arlo v ag g a l. E z a z o n n a l 
ad akozások , fizetési száza lék o k  és m ás ap ró b b  P o rcze ln ek  adta*ki m agát, s a  vésnök  n ag y o n  ö rü lt  
fo rrásokbó l oddigolé ö sszeg y ű lt, nem  k ép es k iele- a  becses ism ere tség n ek . A z áh P e rczo l ro p p a n t szi- 
g iten i az évről év re  növekedő , s é g y  ideig  m ég  vesen tá rsa lg ó it W ap p ó n stem n al, s e lm o n d ta  neki, 
m ind inkább  n övekedendő  m éltán y o s  ig én y ek e t, hogy  az é rt u taz ik  Becsbe, m iszerin t h á lá já t  fejez- 
E z  évben m ár 12,000 fr t szü k ség es az  ig en  m ér- ze k i О F o lsegcnok . N éh án y  n a p ig  B écsbon szán- 
sékelton  k iszabo tt n y u g d íja k  és év i seg é ly ezések  d ék o z ik  m ulatn i, s a n n a k  szép v id ék é t m egláto- 
födózésére, m íg az a la p n a k  és m ellék  fo rrá sa in a k  gcatni. U d v a rias  bécsi em b erü n k n ek  első teendő je  
összes jövedelm e nem  ü ti m eg egészen  a  90 0 0  fr to t  vo lt fe la ján lan i la k á s á t  a  h ires táb o rn o k n a k , k i ez 
cs ig y  3000  f r t  h iányzik  a rra , hogy  a  legm éltá- olőzékónyöéggól te t t  a ján la to t ném i v o n ak o d á s  
n y o sab b  igén y ek  kielégittessonek. „*E bajon  g y ö  ''titán  cl is  fogad ta . B écsbo  érve, a  k é t uj b a rá t  W . 
k eresőn  csak  egy n agyobbszerü  o rszágos ad ak o zás  szá llá sá ra  m en t, hoí a  h o n v éd táb o rn o k  m in d en  k i 
lősz képes s e g íte n i; ad d ig  is azonban , m ig ez léte- te lhe tő  figyelem m el s v en d ég szere te tte l ta lá lk o z o tt  
sü lhet, — m ondja a fe lh ívás, —  a nem zetnek  egyes Következő  nap o n  B ad en b a  k e lle tt u tazn ia , m ié rt

л vagyonosabb leányaihoz és fiaihoz fordulunk, езо- is „kodvo3 vendégét'*'’ nejoro bizta. Kevéssel a
*







PázműnyjJPéter.

nyelvünk egyik újítóját mutatjuk be, ki a XVII. 
században oly erőteljesen, oly velőben tudta gon
dolatait magyar nyelven kifejezni, mint senki más 
abban az időben, 
s kinek müveiben 
a kifejezések vál
tozatossága, erő
telje most is meg
ragadó.

Huszonnyolc 
kötetre terjedő 

munkájában ma
radandó emléket 
emelt magának.
— Van ezek közt 
több latin mü is.
Munkái közt a- 
zonban első he
lyet foglalnak el 
magyar müvei.

Abban az időben 
sokan írtak latin 
nyelven ékesen , 
de magyar nyol- 
ven úgy nem, mint 
Pázmány.

Az eg-yh áz tör
ténetében is je
lentékeny hely ju
tott számára. Vannak azonban működések, me
lyeket különböző szempontokból különbözőn ítél
nek meg. A művészeti és irodalmi működésnek 
van meg egyedül azon átalánossága, melylyel a

viszonyok közül csak azt őrzi meg, a mi szép és 
becses. Az irodalom-történetben mindig első az 
eredmény, amü;  a szerző egyénisége csak azután 
következik.

Ezért mellőz
zük Pázmány 

egyházi pályáját., 
s nehány vonás
sal a mély elmé
jű, ékes irály ú
irót mutatjuk be.

Legjobban jel
lemzi Pázmány 
tollának erejét a- 
zon állítás, hogy 
a „Hodegus, igaz
ságra vezérlő ka
lauz“ cimü müve 
által, — melyet 
az akkori vallási 
mozgalmakra vo
natkozólag irt, — 
többet ártott a 
protestáns vallás
nak, mint egyéb 
működésével. A 

mindenki által 
érthető, szokatla
nul tiszta irály, a 

gondolatok és 
eszmék művészi fűzése sokakra nem tévesztő el 
hatását. E mü első helyet foglal munkái közt. 
Először Pozsonyban látott napvilágot 1613-ban, 
Magyar nyelven nem jelent még meg akkoriban

Pézinány Péter.
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házba lépett, halványsága és komorsága minden
kit meglepett; azóta megszokták. A fiatal kedély 
gyakran alakul, s olykor csekélységek is komor
ságba ejtik. Hanem e pillanatban mindez sokkal 
akasztóbbnak tetszett, mint akkor, midőn Vil-

O O  ' '
mos átlépte a szülői ház küszöbét, s a gyöngéd
ség mindenkivel azt kérdeztoté : „beteg vagy ?tt 
Mi oka van a bánatra egy 25 éves fiatal ember
nek, ki még csak egyetlen köteléket ismer, azt, 
mely szülőihez tűzi! Mi oka van egy fiatal ember
nek a bánatra, kit mindenki szeret, kit az élet jó
léte vesz körül ? Annak a bánatosságnak, mely e 
korban szokott az arcra ülni: a szerelem felhőjé
nek, gyöngédebb árnyai vannak. Mért kerüli egy 
fiatal ember a társaságokat, mért vonul félre, 
midőn annyi alkalma volna szórakozni; mért 
fosztja meg magát attól, hogy szórakozzék, hogy 
örömeket keressen? Még két év előtt nem igy 
volt. Két évre visszagondolva, Vilmosnak más 
arca és más kedélye volt.

Ha mind ennek megfejtése a levélben volna!
Ezeket gondolta az öreg Tónkéi, mig a levelet 

kezében tartá, s aztán lázasan föltépte. Nagyon 
sokszor vagyunk úgy, hogy egy váratlan esemény 
előtt egészen idegen útra tévednek gondolataink, s 
ha összetalálkoznak a váratlan esemény nyel, azt 
mondjuk, hogy az előérzet vezénylé. Ha nem ta
lálkoznak össze, örökre megfejthetlenek ma
radnak.

„Drága szülőim!“ Ezek voltak a levél első 
szavai. Az atya előtt úgy tetszett, hogy azok a sö
tét tömegek, melyek körülvették, nem felhők vol
tak, hanem hegyek, melyekhez most közel érve, 
érezi, hogy lábaikkal keblére nehezülnek.

Hanem olvasta tovább lázas hévvel : „Bocsás
satok meg szerencsétlen fiatoknak. Nekem nyu
galomra volt szükségem, s azt csak a halál ad
hatta meg. Csak egyetlen szavam van hozzátok : 
bocsánat! Soha, senki sem fogja megtudni halá
lom okát. E halálhozó titkot tudhatják talán töb
ben, de azt senki sem tudja, hogy ha о titokhoz 
nevet is lehetne említeni, az az én nevem. Drága 
atyám ! nem hagyok’nevedre gyalázatot. Magam
mal viszem a sírba. Isten veletek. Vilmos.“

A levél alá irt nap az akkori nap volt.
Az atya nem tekinté többé, hogy a másik két 

levél nem hozzá van címezve. Fölszakitá mind
kettőt. Más szavakkal ugyanaz volt benne. Baráti 
búcsú a halál előtt. Semmi más. Egyetlen szó sem 
a halál okáról. „Öngyilkos lettem, de soha senki 
sem tudja ni eg miért.“

Az atya leroskadt. Most jutott eszébe, hogy mi
dőn belépett, fia zavart volt, s valamit elrejtett. A

könyves szekrényhez rohant, s arcát elfedve for
dult vissza. A könyvek közt egy pisztoly fe
küdt. Tehát már minden el volt készítve a halál
hoz. Ha egy pillanattal később lép be, talán fia 
véres holttestét találja csak.

Midőn fölvetotte szemeit, fia állt előtte. Két 
márvány fehér arc nézett egymásra, mozdulatlanul 
és égő szemekkel. Az öreg Tónkéi még kezében 
tartá a fölbontott leveleket. A fiú tudhatta, hogy 
mi történt atyjával, mialatt ö nővére elé sietett; 
tudhatta, hogy mit érez most. Vilmos arcán ré
mület és zavar látszott; atyjáén a legborzasztóbb 
szemrehányás. Vilmos nem volt képes sokáig el
viselni az égető tekintetet, elfordult s két kezével 
fedte el arcát.

— Látom, hogy mindent tudsz.
— Boldogtalan !
— Az vagyok, nagyon boldogtalan vagyok.

Könnyelmű !
— Oh istenem, az csak voltam.
— Háladatlan!
A fiatal ember mélyen felsóhajtott, s erőtlenül 

ereszkedett le a székre.
— Milyen jó volna, ha már nem élnék!
Az apa mellére csüggeszté fejét, s ősz pillái 

megnedvesültek a könyektöl. Egy pillanatig küz
dött azokkal a keserű érzésekkel, melyek úgy 
összetorlódtak, hogy szó nem jöhetett ajkára. Az
tán fiához ment, atyai gyöngédséggel megölelte, s 
fájdalmas hangon mondá :

— Vilmos, légy őszinte. Ha vétked van, én 
megbocsátom. Ha hibáztál, segélyedre leszek, 
hogy helyre hozd. Oh édes fiam, ne ess kétségbe 
s no ejts kétségbe minket is.

Vilmos meredten szegzé maga elé sötét tekinte
tét. Arcának kifejezése megváltozott már. A ha
lotti sápadtság rajtamaradt, de a rémület és zavar 
eltűnt. "Az a félelmos nyugodtság látszott rajta, 
mely a kétségbeesést jellemzi; az a lázas nyugodt
ság, mely a kétségbeesett lelkét ogy-egy eszmé
hez köti.

Nem válaszolt egy szóval sem. Megsem moz- 
ditá fejét. Folyvást maga elé nézett.

Atyja leült mellé. Megfogta mindkét kezét.
—• Vilmos, Vilmos, nyugtass meg engemet!
E fájdalmas szavakra elfordította arcát. Atyja 

pedig leste ajkairól a szavakat. Az öreg ember 
folyvást könyezett s hévvel ölelte magához 
fiát.

— Fiam, nyugtass meg engemet! — ismétlé. — 
Egy gonosz pillanat adta az irtózatos eszmét. Ne 
engedd, hogy e pillanat telkedre nöjjön.

Vilmos megcsókolta atyja reszkető kezét.
*
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— Az a pillanat vissza fog jőni. Érzem, hogy 
ngy lesz. Vissza jő és kétségbe ejt. Az én lelkem 
olyan, mint az üszögös kalász. Hiába hárítják el 
róla az üszögöt, mindannyiszor kinő. Oh bocsáss 
meg atyám ! En nem akarok élni.

A szegény öreg ember sirt.
— Migyötri lelkedet, szerencsétlen!
A fiatal ember hallgatott. Hiába kérte atyja; 

nem szólt egy szót sem. Később szemrehányásokat 
tett. Vilmos mély fájdalommal hallgatta. Fi
gyelmeztette fiú kötelességére. Vilmos meghajtot
ta fejét, megcsókolta kezét. Atyja indulatosan el- 
taszitotta magától.

— Hagyj el, hagyj el!—kiáltott akkor a fiú és 
zokogásban tört ki.

Atyja fölállott, elégette a leveleket, hogy nyo
muk se maradjon. Magához vette a pisztolyt, s ki
kutatta a szobát. Bizonyosan fegyvereket keresett. 
Vilmos ezalatt ott ült előbbi helyén, kezeibe rej
tett arcával.

— Egyetlen szóval sem árulom el anyád
nak, sem senkinek, a mi itt történt, — szólt azu
tán. — Senki som fog feléle megtudni semmit. De 
én őrizni foglak. Nélkülem egy lépést sem tehetsz. 
Jer velem, hadd öleljem meg leányomat.

És karjainál fogva vitte magával. Fia gépileg 
követte.

Bizonynyal nagy lelki erőbe került az öreg Ten- 
keinek, midőn szép leányát oly nyájas arccal szo
rította kebléhez. Hanem a könyeknek, miket lá

nya arcára hullatott, meg volt őszinte forrásuk. 
Vilmos is mosolygott. Mind a ketten jól elpalás
tolták arcukkal lelkűket.

Mindenki talpon volt a háznál. A kisasszony 
visszajött, most már nem is fog egyhamar elmen
ni. A háznak öröme van. Az ismerősök is csakha
mar megjelentek. Mindenki mosolygott, mert a 
háznak öröme volt. Délre lakomához terítettek, 
vidáman beszélgettek, kacagtak. Az öreg Tenkei 
ott ült fia mellett. О is vidáman beszélgetett és 
kacagott, s magában azt gondolta: milyen arcok
kal járnának most e házban az emberek, ha reg- 
gel egy pillanattal később nyit fia szobájába, és mit 
beszélnének most azok az emberek ?

Este azt mondta fiának, hogy jöjjön az ő szobá
jába aludni. Néhány éj óta nyugtalan álmai van
nak, szeretné, ha valaki közelében lenne. Vilmos 
átható tekintetet vetett atyjára.

— Menjünk ! — szólt azután.
Atyja hálószobájából egy mellékszoba is nyílt. 

Ennek csak egyetlen kijárása volt, ablakát pedig 
erős rostély védte.

— Ez lesz éji szállásod.
Vilmos belepett a szobába, atyja pedig rázárta 

az ajtót. Az éj csöndjében soká hallotta Tenkei — 
fiának nyugtalan lépteit. О álomtalanul ült az ágy 
szélén.

(Folyt, köv.)

K a z á r  E m il.

A váci süket-ném a intézet.
Nem hiszem, hogy volna hazánkban oly jóté

kony intézet, mely nehezebb és szebb feladatot 
tűzött volna ki maga elé, mint a vakok intézete 
Pesten, s a süket-némák intézete Vácon. Mi ezút
tal ez utóbbit szándékozunk bemutatni t. olva
sóinknak, megismertetve mindazon intéz vény ék
kel, melyek ez intézet összes szervezetét képezik 
és egyúttal megmutatva az utat és módot, mely
től az ily szerencsétlennek ez intézetbe lépése 
föltételeztetik.

Az intézet 1800-ik évben alapittatott, és e célra 
az egykori váci püspöki lak szereltetett föl. 1802- 
ben kezdetett meg benne a tanítás négy tanár ál
tal Simám Antal vezetése alatt.

Az intézet célja: a fölvett növendékeket tanítani, 
kiművelni, hogy az omberiség hasznos tagjaivá 
válva, önszorgalmuk s keresetük által fóntart- 
hassák magukat, nehogy az emberiség terhei ként 
kegyelem-kenyéren ,É dologtalanul tengődjenek.

Nehéz és nagy feladat, de a váci intézet mind oz 
ideig derekasan megfelelt e feladatának.

De lássuk kissé belső szervezetét.
A fölveendő növendéknek nem lehet 9 éven alul 

s 14-en felül lennie. A tanfolyam a kir. m. 
minisztérium által 6 évre szabatott meg, de e 
tanidő felsőbb engedély mellett meghosszabbítható, 
ha valamely növendék akár szellemi, akár anyagi 
kimüveltetése ezt szükségessé tenné. A fizető vagy 
tanórákra járó itt lakó növendékek 20 éves ko
rukig taníttathatnak.

A növendékek négyfélék, u. m : országos ala- 
pitványbeliek , magán alapitványbeliek, fizetők 
és végre tanórákra járók.

Országos alapítványi! növendékek kezdetben 
csak 30-an voltak, de később számuk megszapo- 
ritatván, 43-ra emelkedett, és pedig 26 fiuk, 17 
pedig leányok számára.

Országos alapitványu növendékeknek azért ne
veztetnek, mivel teljes ellátást, ruházatot az inté-
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zcti közalapból nyernek. Magán alapitványbe- 
lieknek neveztetnek, kik a nagylelkű alapítók 
által tett . alapítványba fölvétetnek. Fizető ta
gok évenként 126 ftot fizetnek az intézet pénz
tárába, melyért mindazon ellátásban részesülnek, 
mint az előbbeni két osztályzatú tanoncok ; beteg
ség esetén orvosi segély lyel,orvossággal is elláttat
nak. A tanórákra járók évenkinti tandíj fejében 
10 ft 50 krt fizetnek, de a közös tanitáson kívül 
más egyebet az intézetből nem nyernek.

A szülők vagy rokonok beleegyezése folytán a 
IV-ik osztályba sorozott növendékek az itten ta- I

tanak ; e végett a tanórák végezte után szabadon 
mehetnek a városban levő iparosokhoz, kik kész- 
séggel és csekély díjért tanítják meg őket a mes
terségre és különböző fortélyaira. Csak e végett 
is nem tartom célszerűnek ez intézet Pestre téte
lét, mivel Pest nagyobb város lévén, sokkal több 
a zűrzavar, mint a nyugodalmas de szorgalmas 
Vácon. Itt az iparosnak több ideje van és örömes- 
tebb vesződik szerencsétlen tanoncával, mint azt 
egy pesti mester tenné. A szabó és csizmadia mes
ter az intézetben lakik.

A megürülendő országos vagy magán alapit-

Az orsz. sük^tiiénia intézet Vácon. (Liptay P. eredetije után.)

nittatni szokot két, t. i. magyar és német nyelv 
közül, csak egyben nyerhetnek oktatást.

A tantárgyak röviden összevonva következők : 
írás, kimondás s nyelvismeret főelemei; a külön
féle tárgyak és tulajdonságok megnevezése je
lölés, irás és kimondás által ; számtan, vallástan, 
földrajz, természetrajz. Ezen tantárgyak a negye
dik osztályig mindinkább terjedelmesebben, vilá
gosabban taníttatnak, mig a növendék megszerzi 
magának azon ösmorotokot, mikro a polgári élet
ben szüksége van. Ezen tantárgyakon kívül tet
szés szerint tanulhatnak a növendékok bármely 
mesterséget, melyet jövőjük fontartására válasz-

I ványok annak idején a hírlapok által közöltéinek.
I Azon kérelmezők, kik valamely országos alapít

ványt óhajtanak elnyerni, illető folyamodványukat 
a mellékelt bizonyítványokkal együtt a m. k.tan- 
ügyérséghez terjesszék fel a kitűzött határnapig. 
A kinevezott gyermek szülői azonnal értesittetnek 
a kedvező eredményről. A többi folyamodvány 
pedig eltétetik és uj megürülésnél fölterjeszte
tik a m. k. tanügyérséghez, mig az illető folya
modó a 14-dik évet el nem érte ; ekkor a folyamod
vány vissza küldetik az illetőnek.

A magán alapítványi helyet elnyerni óhajtók, 
folyamodványaikat egyenoson az nlnpituhoz nyújt-
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sák be. Midőn az alapitó kegyes kijelölése a m. 
k. tantigyérség által megerösittotett, a fentebbi el
járást követik.

Az illető folyamodók mindkét rendbeli folya
modványukhoz következő okmányokat csatolja
nak : I. Keresztlevél. II. Arról szóló orvosi bizo
nyítvány, hogy a gyermek süketségén kívül más 
testi bajban nem szenved ; hogy az sükerrel beol- 
tat ott, vagy természetesen himlőzött, és hogy lelki- 
tehetségei fogékonyak, a tanítás elfogadására al
kalmasak.

III. Szegénységi bizonyítványt az illető polgári

A második emeleten a fiuk lakosztályai két 
nagy teremben , a tantermek , a vizsga-terem, 
melyben sok szép rajz látható, és az intézeti 
kápolna, mely kicsi ugyan, de csinos.

A növendéknek számozott ágya van, melyet 
maga tartozik megvetni; úgyszintén kis ládája, 
melyben ruháját tartja egészen katonásan; az 
egyik tanteremben minden növendéknek* megvan 
számozott fiókja, melyben könyveit, irományait 
tarthatja. Mindenütt rend, tisztaság, mit ami inté
zeteinknél már megszoktunk.

Az udvaron tágas kort és udvar, mely a nővén

Siikotnémíik a b c jö„
hatóságtól, melyben bizonyittatik, hogy a folya
modó a növoltetési dijt gyermekéért vagyoni te- 
hetlenségc miatt meg nem fizetheti.

Gyermekeket, kik a 9-ik évet elérték és kikért 
a szülők a meghatározott eltartási dijt (126 ftot,)ké- 
szek lefizetni, bármily időben elvállalhat az inté
zeti igazgató, s csupán a keresztlevelet és a beol
tásról szóló bizonyítványt tartoznak felmutatni.

Az épület két emeletes berendezése célirányos. 
Földszint vannak a kapus, a szabó, csizmadia lak
osztályai és éttermek ; az első emeleten az igazgató 
és a tanárok lakása, úgyszintén a leánykák lak
osztályai.

dékek szórakozási helyéül szolgál. A növendékok 
a tanórákon kívül szabadon járhatnak ki a vá
rosba, mely némileg megkönnyíti a szigorú inté
zeti életet.

Az intézet jelenlegi igazgatója: Zsigmondo- 
vits Pál. Tanárok: Fekete Károly, egyszersmind 
számadó, Gaál Miklós hitoktató, Krenodics Ferenc, 
egyszersmind gazda, Vida Vilmos, és Karvasy La
jos rajztanár.

Múlt évben a tanitványak száma 83 volt és 
pedig: orsz. alapítványi 43 , magánalapitványi 
22, fizető: 10, tanórákra já ró : 8. Összesen 83.

Kívánatos lenne , hogy mentül több nagy
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ur lépne be az intézetbe mint alapitó, hol nevük 
örökre meg lcend alapitva jótékonyságuk folytán. 

Az intézeti, vagyis Europaszerto elfogadott né

ma a b c-rendet szintén mellékeljük tisztelt olva
sóinknak, melynek netán történhető szükségben 
hasznát vehetik. lA p tu ff DÚL
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Hadnagy u r a m , hadnagy uram . .  .

2. „Hadnagy uram, hadnagy uram ! 
El nejessék itt az útban.“
,Megbotlottam egy nagy köbe, 
Szuronyt szegezz és előre!“

У. Megy a vitéz, áll a hadnagy,
Mély sebében Összcroskad. 
„Hadnagy uram, hadnagy uram!“ 
,Csak előre édes fiam !’

G y u la i  P á l .
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Zugligeti képek. (Liptay rajza ut/ш.)
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A zu g lig e t.
Bemutattuk már olvasóinknak a főváros egyik 

kirándulási helyet, a Széchényi hegyet; jelenleg 
— igeretünk szerint — bemutatjuk e kirándulási 
pontok másik részét, a zugligotet.

A zugliget hagyomány szerint Mátyás király 
vadas kertje volt. A dicső király örömest tartóz
kodott e helyen, nem tudom a vadak, a bájos vi
dék vagy talán egy erdei tündér kedvéért. Itt 
voltak Mátyás király sertései is, a miért régebben 
e vidék disznóligetnek, németül Sauwinckel-nek 
neveztetett. Német nevét csinositák s igy lett Au- 
win ekei, m agyarul: zugliget.

A zugliget sokkal regényesebb, s több érde- 
kesb ponttal bir, mint szomszédja, a Széchenyi* 
hegy ; itt nincsenek elkeritve a tulajdonosok terü
letei, sokkal szabadabban koresztül-kasul járhat
ni a vidéket; ez pedig a kirándulónak kedvét 
csak emeli. Látogatják is, különösen ünnep- és 
vasárnapon tömérdeken.

Ha a „ László vskynál“ a szárazföldi gondolák
ból: az omnibuszokból kiszállunk, utunk azonnal 
kellemessé válik. Ez utat a város készitteté, és e 
végett jó darabot hasitott ki a melléktelekből. Sok
kal kényelmesebb, mint a régi volt s a „fácán-“ 
útig vezet.

Ha itt a rácsozott kapun belépünk, utunk a szép 
gesztenyefák sürü árnyában oly kellemes, milyet 
alig képzelhetünk. Minden fordulónál elétünik 
egy-egy barna cigány gyerek, ki feszesen hajlong
va huzza elkopott, öreg hegedűjét, klárinétját 
vagy épen cimbalmát. Itt egy harmonikás, ott 
egy kiszolgált trombitás fújja rekedt hangszerét. 
Bár kellemetlen, fülsértő zenevirtuózok ezek, de 
azért örömest adunk nekik pár krajcárt, csak 
hogy — elhallgassanak.

Magán-nyaralókban nem oly gazdag a zugliget, 
mint a Széchenyihegy. Legszebb nyaraló a*Riegler- 
féle, melyhez a „Fácán“ vendéglő is tartozik. Ha 
a „Fácánt“ elhagyjuk, utunk meredekké válik, 
de azért kényelmesen vezet fel a „Disznófőig,“ 
mely a második vendéglő. Ez most Barber gaz
dag serfőző tulajdona, ki több célszerű intézke
dést szándékozik tenni a közönség kényelmére. 
Itt van Mátyás kútja is, mely a legjobb forrásvíz 
a vidéken. A viz egy vadkan szájából ömlik; né
mely évben gazdagon, a múlt száraz évek alatt 
pedig csak ujjnyi vastagságún csurgott.

Ha innen balra tartunk, a „nagy térre“ jutunk. 
Itt rendesen vígan folynak a társas játékok, lap- 
dázás, stb. A kilátás nagyszerű, meglepő.

De menjünk még kissé feljebb a Mária-képes

bükkfához. Itt keresztúton állunk. Az egyik 
jobbra: a János-hegyre, a másik lefelé a hegyről, 
Budakeszire, a harmadik balra a Norma fa mel
lett el a Széchenyi-hegyre vezet. A János-hegy a 
budai hegység legmagasabb pontja, (1668 láb) tete
jén piramis van, melybe majd minden látogató be
vési nevét. A kilátás, mely alattunk elterül, szép, 
panorámaszerü. Egyik oldalt Budakeszi, tisztán 
sváb helység, körítve szöllőktől s búzaföldektől. 
Másik oldalán van Hidegkút „Mária remetével.“ 
Alattunk a „Szép juhászné,“ a zugligot, Lipót- 
mező, stb., mind oly pontok, melyeken örömest 
nyugtatjuk szemeinket.

De térjünk a „Norma-fához,“ hol vig élettel 
találkozunk. A nevezetes vén fa körül szép zöld 
gyep terül el, melyet egészen elleptek a hoverésző 
és mulatozó kirándulók. Itt egy angol a fának 
támaszkodva flegmatikusán tekinti távcsövén a 
vidéket. Ott egy polgári család telepedet le, előt
tük az otthon sült liba-pecsenye és túrós rétes, és 
kulacs. Esznek, isznak és kedélyesen mulatnak. 
Amott vígan táncolnak harmonika vagy gitár 
zenéje mellett, mig mások elmerülnek a termé
szet nagyszerűségében és mélázva bámulják a 
valóban gyönyörű vidéket.

Ha a Norma-fa alatt széttekintünk, bátran állít
hatjuk, hogy kis Svájc látképe terül el szemeink 
előtt. Az átellenben levő kopár Kecske-hegy s 
Mátyás-hegy, melyek egy oldalt O-Budánál, az 
innenső oldalon pedig a Lipót-mezőbe nyúlnak 

I le, borítva nagyszámú szőllőkertektől, melyek a 
legjobb vörös bort termik. Balról a kéklő s szép 
alakú pilisi hegy, errébb a Hársfa- és János-hegy 
s jobbról a Széchenyi-hegy oly kies vidéket körit 
be, melyből csak egy pont nyújt távolabb kilátást 
és ez a testvérfővárosokra nyílik. Az alattunk el 
nyúló, mély, s méltán vadregényes „Csillagvölgy“ 
is oly benyomást tesz az érző és lelkesülni tudó 
emberi kedélyre, melyet leírni alig lehet.

A Széchenyi-hegyre vezető úttól jobbra fekszik 
eperfák és cserjék köztMihályfy Antal pesti ügy
véd selymészete. A termesztés nagyszerűnek 
mondható, mivel Pest környékén aligha van ren
dezettebb, és célirányosabb tenyészdo, m inta Mi
hály fy űré. Minden kirándulónak érdekes leond 
megtekinteni.

Most pedig térjünk vissza a Laszlovszkyhoz és 
sétáljunk a Feronc-halmára. Forenchalma aLipót- 
mező felett fekszik. Számos itt is a nyári lak ; 
mondják, hogy itt a lég még enyhébb, mint a Sváb- 
hegyen vagy Zugligetben. Itt van többek közt a
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Kochmeister-villa, melyben a múlt évben a királyi 
gyermekek nyaraltak, hol is a korona-herceg név
napján, a környék gyermekei részére kedélyes 
ünnepélyt rendeztek.

Itt van még egy kéttornyú kápolna, és fölebb 
a kies fekvésű „Szép juhászáé“ cimü vendéglő

és kedves kirándulási hely, honnan az erdőn ke
resztül [rövid út vezet Budakeszi sváb helységbe, 
hol nyaranta számos fővárosi szokott lakni, mivel 
benne sokkal' olcsóbban és kényelmesebben 
lehet élni, mint a hegyen fekvő nyaralókban.

L i p f a y  P á l .
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őket s mesterséges mutatványaikat a nép s szin
tén nyereményesen űzhették egyidoig kuruzsolá- 
saikat s ámításaikat, csakhamar nemcsak Baselból, 
hanem egész Helvetiából is kiutasittattak ; miért? 
megfejti a mit J. Stumpf krónikairó mond felő
lük, hogy t. i. haszontalan, semmirekellő népség 
voltak, melyből a legjámborabb is tolvaj, mert 
egyedül csak lopásból éltek.

Hasonló ítéletet mondanak felőlük a németor
szági krónikák is, hol tolvajságaik s csalásaik 
miatt már a 15-ik században igen szigorú rend
szabályok hozattak ellenük, — vagy mint nevez
tettek — az Ismael nemzetségéből származó tatá
rok ellen, kik réz-müveseknek is neveztetnek.

Tatároknak azért mondták őket, mert Eszak- 
Németországban átalában tatárnak neveztetett 
mind az, a ki keletről jött. — Svéd s Dánorszá
gokban is hasonló fogalom létezvén a tatárokról, 
midőn oda eljutottak, szintén tatároknak nevez
tettek.

Franciaországban cseheknek — bohemiens ne
veztetnek ; nem azért, mint egy telivér magyar iró 
mondja, mivel a csehek ravaszságát s csaló jelle
mét fedezték fel bennük a franciák, hanem mivel 
náluk először János cseh királylyal jött sereg
gel jelentek meg.

Egyébiránt arra nézve, miként viselték magu
kat Franciaországban, elég legyen előhozni, hogy 
I. Ferenc, bár az ő segedelmére jö tt haddal érkez
tek az országba, azt rendelte: hogy tüzzel-vassal 
irtassanak k i; pedig eleinte ott is kedvező foga
dásban részesültek.

így voltak Angliában is, de ott is — csalva s 
lopva annyira fölingerelték maguk ellen a kor
mányt s népeket, hogy szintén a legszigorúbb, sőt 
kegyetlen rendszabályok hozattak ellenük.

Ennek kellett történni Spanyolországban is,hova 
nagy számmal mentek s igen szives fogadásban 
részesültek, a vendégszeretetteli visszaélésük, ki
csapongásaik s nemcsak csalásaik s lopásaik, ha
nem valóságos s pedig csapatokban űzött rablá
saik miatt. De habár a kormány s nép az ország
bóli kiűzetésüket tervezte is, mé£ is benmaradtak

0  ) mert midőn kiadatott a parancs, hogy a lei nem
keresztény, hagyja el az országot, s о miatt 700,000 
zsidó s mór vándorolt ki, ők csakhamar kereszté
nyeknek adták ki magukat, s e miatt nemcsak 
megtürettek, hanem üldözésük is félbeszakittatván? 
csak ha vétkeztek a közrend s bátorság ellen, lé
pett fel irányukban szigorral az államhatalom.

Hollandiában, hol szintén gonosz gazdálkodást 
kezdtek űzni, teljesen kipusztitották őket, mert 
nem lévén erdőségek, hol elrejtőzniük lehetet

volna, miután azon rendelet adatott,ki, hogy ha 
elfogatnak, megkorbácsoltassanak, orruk felhasit- 
tassék, — végre eltávoztak.

Seholsem üldözték őket oly kegyetlenül, mint 
Németországban, hol természetesen meg nem fé
kezhető csalásaik, lopásaik s rablásaik miatt a 
legnagyobb elkeseredéssel iildöztettek s végre a 
törvényen alólinak nyilváníttatván, kimondatott’ 
hogy utón útfélen akárki agyon lőheti őket.

Ha ez indokolhatja is, hogy megjavithatlanul 
űzték csaló, tolvaj s rabló életmódjukat, van-e, mi 
kimentheti azt, hogy még 1708-ban, midőn már 
fennen kérkedtek műveltségükkel a németek, egy 
rajnai kis fejedelemségben a vadászaton elejtett 
vadak közt előszámittatik egy cigánynö s csecse
mője is.

A közgyíilöletet s ingerültséget nevelte ellenük 
az is Németországban, hogy a boszorkányokkal s 
ördögökkeli cimborasággal vádoltattak, s hogy a
XVII. században egész Németországban a törö
kök titkos szövetségeseinek s kémeinek tartották. 
E vélemény idézte elő Thüringában azon rende
letet, hogy ahol csak cigány férfiúi látnak, rögtön 
agyonlövessék.

Poroszországban még 1710-ben azt rendelte 
egy királyi parancs, hogy a hol cigányok mutat
koznak, félre kell verni a harangokat s ellenük 
népfölkelést rendezni s a határokon akasztófákat 
felállítani, ezen felirattal: „a tolvaj-cigány csőcse
lék férfi s asszony személyei büntetéséül !tt

1725-ben az rendeltetett, hogy a porosz király
ságban minden 18 éven felül levő cigány, akár 
van utilevele, akár nincs, felakasztassék.

S ezen rendeletet Nagy Fridrik, a philosophus 
király is megerősitette.

Az osztrák tartományokban is hasonló szigor
ral, sőt kegyetlenséggel bántak velők. 1726-ban a 
„Privilegia et Sanctiones für Slesienc' azt rendeli, 
hogy a férfiak mind felakasztassanak. Csehor
szágban a férfiak s nők jobb, Morvaországban bal 
fülök levágatásával büntetendőknek s kiüzendők- 
nok rendeltetnek, mihelyt az országba lépnek, s a 
visszatérő, füleiktől megfosztott nők pallos általi 
halállal, a férfiak örökös rabsággal fény egettettek-

Sajátszerü, hogy nálunk soha sem történt ily 
de átalában semmi kegyetlenség a cigányok ellen, 
s hogy mig mindenfelé rablókká s erőszakos tol
vajokká, a közrend s bátorság nyilt elleneivé fa
jultak, nálunk ez nem történt, s ha apróbb tolvaj- 
ság s csalások által vétettek is az erkölcsiség s 

I törvények ellen, soha som vetemedtek oly kihá- 
i gásokra, moly miatt az állam mint háboritóit, s a
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közbátorság veszélyes elleneit tekinthette volna 
őket.

S mi okozhatta ezt? Az, hogy őseink szívélyes 
fogadása s jó bánásmódja annyira tudott hatni, 
még az ő vad jellemükre is, hogy egészen másold 
ká lévén, mint egyebütt, legfeljebb csak apróbb 
vétséget követtek el, mint egyesek, de töme

gesen soha sem lőnek a közcsend s bátorság 
megzavarói; sőt ellenkezőleg, mint feljebb emlí
tettem, életünk minden viszonyaival összeszövőd
ve, mint kedélyünk felviditói s vigasztalói, mint 
minden ünnepélyeink főtényezői szerepelnek annyi 
századon át mind a mai napig.

R e m e i  l a y  G u s z tá v ,

M agyarország  a jég k o rsza k b a n .
и .

A fönntemlitett három tényező — az ázsiai és 
afrikai szárazföldek összeforrása, a saharatenger 
és az irányát megváltoztatott öbölfolyam — ter
mészetesen Magyarországot sem zárta ki hatályos 
működésének köréből. Azonban más sajátszerü 
körülmények ismét részben megsemmisítvén ezek
nek eredményét, hazánkból — szemközt Európá
nak többi tartományaival, melyek nagyrészt örö
kös jégköpeny alá voltak temetve (természetes, 
hogy csak viszonylag) egész kis paradicsomot al
kottak.

Eszközölte pedig hazánk földének természetta- 
ni alakulása, a mely t. i. határain katlan gyanánt 
magas hegyektől vétetik körül, belsejében ellen
ben termékeny síkságokban ereszkedik alá. Nagy 
befolyással bírtak továbbá azon nagy édes-vizi 
tavak, melyek honunknak nagy részét födték be 
az özönkorszakban, és mint nagy tavaknál ezt 
ma is észleljük, visszaállították az egyensúlyt a 
hőmérsékben, nagyban enyhítvén a tél szigorú 
fagyát.

A Kárpátok mai alakjukban övezték már ek
kor hazánknak éjszaki és keleti határait, érez
ték szírt lábaiknál az éjszaki jégtonger hullámai
nak dühös támadását, de egyszersmind szilárd 
határt képeztek, melyen túl a szerves élet fejlődé
sének békés menholye maradt.

Kivétel nincs a természettörvények alól, és 
azon oly egyszerűen működő és mégis oly óriási 
nagy erő, mely az összes alposeket legmagasabb 
csúcsáig bevonta jéggel, bizonyára a Kárpátok 
méltóságteljes magasságait sem hagyta érintet
lenül.

Maradtak is emlékeink, melyek ezt tanúsítják ; 
hogy pedig ezek nem oly nagyszerűek, mint más 
országokban, annak ogyszorü oka* az, hogy az idő 
által megőrzött nyomai az őskornak arányosak a tü
nemények nagyszerűségével. Kárpátainknak jég 
hegyei pedig biz szűk téren létezhettek csak. É j
szakról tengerpartot képeztek és az ama lejtőn 
képződőjegnék nem is építhetők fel ama szegélye
ket és torlaszokat, melyek óriási nagyságukban,

órányi szélességükben máshol most is a csodálat 
tárgyát képezik és sejteni engedik ama tömegek 
kiterjedését, melyek — mint már mondtuk — 
völgy felé irányzott mozgásuknál az érintett szik
lák és kőzetek maguk elé tolt, vagy hátukon vitt 
töredékeiből alkották ezeket. A mi pedig mégis 
fönmaradt, annak fölismerhetlenül össze kellett 
olvadnia azon, mennyiségre nézve is túlnyomó 
maradványokkal, melyek éjszakon képződve, a 
tenger vizein egészen idáig szállíttattak.

A déli, tulajdonképi magyarországi lejtő már 
gazdagabb eredményt nyújt a kutatónak, de itt sem 
voltak olyanok a körülmények, melyek amás tarto
mányokéihoz hasonló jégtömeg alakulását moz
dították volna elő.

A jegnék fejlődési törvénye megkívánja ugyan- 
is, hogy csúcsával az örökös hó vonalát felülhalad- 
vaés igy ott az elolvadástól oltalmazva,2—3foknál 
kisebb szög alatt haladó lejtőn ereszkedjék le a 
völgybe. Ezen lassú mozgás alatt az egész tömeg 
nagyságban, kiterjedésben és tömörségben nyer
vén, képes a síkok melegével dacolva, a dermesztő 
sarki hideg előcsapatait ott föntartani. Ezen las
sú, de folytonos haladásnál — melynek törvényei 
különben egyek a folyó vízéivel - -  a jégtömegbe 
befagyott egyes szikladarabok élesebb élei oly 
nagy nyomással nehezednek a jégfolyam feneké
re és oldalaira, hogy ezeknek rétegein az úgyne
vezett barázdákat és surlapokat képezik, melyek 
ma is az egykori jég mozgásának irányát hűn 
tükrözik vissza.

A Kárpátokban azonban elütő viszonyokat ta
lálunk, különösen a völgyek elférő alakja az, 
mely ma is a jégnek képződését lehetetlenné teszi 
és a nagy hidegnek ama korszakában is csak 
szüle korlátok között engedte meg ezt.

Az Alpcsekben a völgyek legmagasabb része; 
csekély emelkedésű lejtőn a hegység legmagasabb 
gerinceit érik el és hó vagy jéggel betöltve, ezek
nek csak elszigetelt csúcsait hagyják szabadon. A 
Kárpátokban ellenkezőleg a nép által úgynevezett 
sziklakatlanok képezik e völgyek legmagasabb
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részeit, melyek mögött a sziklabércek ismét 
majdnem függélyesen egy két ezer lábnyi magas
ságba emelkednek. Sehol ezeken a hó meg nem 
maradhat, mely tehát e katlanok hátsó részeibe 
zuhan alá, de ott már az ismeretes tongerszeme-

j két képezi. E katlanok ismét meredek bástya - 
alakú sziklafal által választatnak cl a völgy alsó 
részétől.

(Folyt, köv.)

Kimig Kf/ula.

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .

(VK.) Minden esztendőben meg szoktam láto
gatni a pesti hath. legényegylet évi ünnepélyét és 
munkakiállítását, s nagy örömet találok abban, 
ha látom, hogy e fiatal munkások évről évre mint 
gyarapodnak ismereteikben, mint buzognak a tár
sulati szellem hevétől, s mind ügyesednek kézi 
munkáj okban.

Nem szeretném, ha szenvelgésnek vennék ol
vasóim, midőn bevallom, hogy ez az egyszerű kis 
társulat nekem több gyönyört ad, mint a hiúság 
vásárának aranytól fénylő és selyemtől suhogó 
ünnepélyei, s hogy jobb szeretem itt a gyalu sza
gát, mint a dísztermek illatőzönét, és szívesebben 
hallgatom e jó fiák egyszerű szavait, mint azokat 
a magasra ágaskodó bókokat és százrétü udvari
asságot, melyekkel a finom világ oly unalmasan 
táplálkozik.

Az a hely a democratiának egy békés kis fészke. 
Nem azé a democratiáé, mely teli szájjal ordít az 
utcán, szidja a címeket, melyeket irigyel, s hazudik 
a népnek, melyet titokban megvet, miután föl
használta; hanem azé a democratiáé, mely tanul 
és dolgozik, hogy a saját lábán előre haladjon.

Szerintem: ez uralkodó irány lényege nem ab
ban áll, hogy vastag inget és zubbonyt viseljünk, 
s haragudjunk mindenkire, ki születés vagy sze
rencse által fölénk emelkedik; hanem abban, hogy 
az értelmiséget közvagyonná tegyük, s a munka 
becsületét magasra emeljük.

Itt mind a kettőre törekesznek.
A mi legény-egyletünk németországi minta sze

rint alakúit. Papok kezdvén, némi felekezetes- 
ségi színt kapott, s így történt, hogy itt sem áta- 
lános, hanem katholikus legényegylettel állunk 
szemközt. De remélni lehet, hogy az idő megte
szi itt is a maga újítását, s ledönti azt a vékony 
válaszfalat, mely még fenn áll, s a folekezetekot 
a társulás mezején is néha néha elkülönzi.

A pesti egyletnek szintén pap az elnöke: dr. 
Szabóky Adolf. Hivatásához képest erős meggyö 
zödé3Ü katholikus, (a rnit tisztelnünk kell benne, 
mint a szív és elme minden mélyebb meggyőző
dését), de nem türelmetlen szellemű lelkész, ha
nem oly férfi, ki érti a kor szózatát, s szívesen fo
gadja — mint maga is kijelenté — más vallású

„jó testvéreit“ is, kiket szorgalomra, jó erkölcsre, 
ismeretek szerzésére buzdít.

Az ő egylete nem térítő intézet, hanem oktató 
iskola.

Ezért ama 44G5 mesterlegény közt, kik 11 év 
alatt az egylet tagjait képezték, több mint ötöd- 
félszáz protestáns is volt.

Dr. Szabóky szereti az ügyet, melynek élén áll, 
s ez ügyszeretetből támadt a siker, melynek év
ről évre szemtanúi vagyunk. Két fii törekvése van 
neki. Egyik, hogy az ifjak jellemét erkölcs-vallás 
által erősítse, a másik, hogy az iparosok értelmét 
és képességét fokozza.

Az egylet helyisége a király- és gyár-utca sár 
kán fekszik. Több teremből áll, melyek közt a 
legnagyobb nem csak szent képekkel, hanem ha
zafiak mellszobraival és képeivel van tele rakva. 
A felíratok közt első helyen áll e jelszó: „Isten 
áldja meg a tisztes ipart!“ E teremben két szek
rény gyűjteményt is találunk. Egyikben az anyag- 
szerek vannak, melyekkel az iparosok dolgozni 
szoktak, s melyek természetével, alkatrészeivel 
és értékével ily módon megismerkednek a kéz
művesek ; a másikban a használatban levő nyers 
fák és ásványok gyűjteményét látjuk. Van könyv
tár is, és több lap, még* pedig nem cgyoldalúlag 
választva, mert az egyházi közlönyök mellett élc- 
1 apókat is találunk. Atalában dr. Szabóky nem 
szűkkeblű elnök. О jól tudja, hogy az embernek 
nem elég kegyesnek lennie, sőt szükséges, hogy 
értelmes fejű, ügyes kezű és vidor kedélyű is le
gyen, mert csak így válhatik hasznos emberré. 
Ennélfogva azoktatással és kézi munkával kelle
mes mulatságokat egyesít. Az egyletnek van dal- 
kara, s néha műkedvelői előadást is tart, midőn 
a nők szerepét szintén fiatal legénykék játszák.

Múlt vasárnap volt a tizenkettedik évi ünne
pély, s mind a két terem megtelt vendégekkel és 
tagokkal. Ott voltak gr. Zichy József, miniszteri 
tanácsos, ki a kereskedelmi ügyért képviselte, a 
főpolgármester, főbíró, több pap, egy pár szer
kesztő, értelmes polgárok, városi tisztviselők, ne
hány nő és sok ifjú.

Az egyleti dalkar egy kis színpadszerű emel
vényen Kölcsey himnuszával kezdé meg az ünne-
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vigadó Pestre, mely örvendezni tud akkor, midőn í viselőség polgárias Olympjáról, mivelhogy ott a 
a városnak egy martírja van : Strohmayer Ferenc német szóra ezúttal — hála istennek — nem jár 
ur, ki sebzett szívvel száműzte magát a városkép- oly kedvező idő, mint a hogy ő óhajtaná.

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
— v.— (Tömlőkön átkelés a Tigris folyón.) Ha 

őseink történeteit lapozgatjuk, gyakran olvassuk, 
hogy vándorlásaik, honfoglaló hadjárataik közben, 
ezen vagy azon hatalmas folyón tömlők segélyé
vel keltek át. Ily módon emlékeznek a krónikák 
őseinknek a Volgán, a Don s a Dnieperen való 
átkelésükről, sőt testvérfővárosainktól csak rövid 
sétányira, a Gellérthegy alatt elterülő rónát mai 
napság is Kelen földjének nevezik,őseinknek a Du
na azon táján tömlőkön történt átkelésről. Mainap, 
midőn a hidépitészet már annyira tökélyesült Euró-

ni, mi egyszersmind vizhatlanokká is teszi. Ugyan- 
ily tömlőkben tartják az úgynevezett ázsiai „kö- 
vérfarku birka“ zsiradékát is, melylyel valószí
nűleg hunn és magyar őseink is éltek, valamint 
tömlőkben tartott vizzel is. Ha már most a tigris- 
vidéki embernek a folyam túlpartján valami dolga 
van, előveszi egyik üres tömlőjét, azt könnyű lég
gel felfújja, légmentesen leköti s aztán oly tutajul 
használ ja,melyhez kapaszkodhatik, miként képünk 
mutatja. Több egymáshoz kötözött üres tömlőből 
egész talpakat is alakítanak, melyeken különféle

Tömlőkön Átkelés a Tigris-folyóu.

pában, ily átkelési módról nem igen hallhatunk, 
de Ázsiában igen, hol évezredeken át egész néptör
zsek majdnem tisztán tartották meg ős szokásaikat, 
miként eztVámbéry, Bourboudon, Attkison s más 
jelesb közép- és észak- ázsiai utazók jelentései 
tanúsítják. Ily ősszokásokkal azonban Ázsia déli 
részoin is találkozunk, s midőn e napokban a fran
cia Lejan szép eredeti rajzokkal diszcsitett ba
bilóniai utazását átlapoztuk , kedvesen valánk 
meglepve abban őseink egyik, köztünk már rég 
kihalt szokását láthatni. S ez a tömlőkön való 
folyam átuszása , a hogy az a Tigris egész táján 
mai naj) is divatban van. Ázsia lakóinak nagy ré
sze — kivált utazásaiban — gyakran szenved víz
hiányban, mi végre szamarán vagy tevéjén ott van 
mellette mindég bőrtömlőbon ivó vize. Hogy a nap 
hevében az ily börtömlők fel no cserepesodjenck, 
birka faggyúval bőségesen boszokták azokat ken-

PeBt. 1867. Nyomai or

terheket, még állatokat, szekereket is átszállíthat
nak, sőt ekkor szolgálatot tesznek még a zsiradék
kal megtöltött tömlők is. Midőn Lejannak a tibet-vi
déki ázsiaiak mai életmódja ismertetését olvassuk, 
önkénytelenül eszünkbe jutnak azon ezer év előtti 
ázsiaiak, kiktől mi, mai magyarok származánk.

K é p t a l á n y

(Megf ejtése a HS-dik számban tesz.)

— A 35-dik flzámban közlött képtalAny értelme ez : nHa 
Józsika nem ir , történeti regényt nem sokat mutathatunk /в /.“

Kn di •’ s/,táv,magyar akad. i'/omdAazi A!.
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